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摘要

日本語を多言語社会であると言う人はほとんどいない。まして、日本列島の申で言語接触が起こっ

ているとする人は更に少ないであろう。言語接触は．第二言語との長く総量な関係一たとえば．

公用語として、または、植民地支配時代に広く使われた言語との接触を通じて一を持つ言語集団

と結びついている。日本はこのような社会であるとはみなされず、第二言語を常用した伝統もな

い。しかし、本論は言語接触を日本の状況下において考察することにより、日本は一般に認識さ

れている以上に66バイリンガル”であることを示す。

In癒roδUC蔽on

There　is　a豊unusual　language　situation　in　Japan，　possibly　unique，　certai豊ly　rare．　Japan

has　n．ever　been　colon．ized，　if　on．e　discoun．ts　the　7　years　of　occupation．　by　the　United　States

in　the　immediate　postwar　period　from　1946．　It　h段s　also　experie豊ced　long　periods　of　sel仁

imposed　isolatioぬ，　which　might　have　been　expected　to　immuぬize　it　againsピcorr鷺ptioガ
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of its langviage axkd identity. Yet, at the begi]kxking ef the 21St centvEry here is a covintry

whose citizens' daily vocabwk}ary inc}vgdes over XO% Xoaitwords - some 3000 to 5000 are

ixk regvkkar wkse, of whieh 95% come from Exxgkish (Staniaw, 2004: X2). Axxd Japaxkese xxow

has some 40,OOO }oams, (Heffer 2002: 264), aO% ef the }exicoyk ixk staxkdard Japancse

dictioxkaries are foans axkd over haif of the new words absorbed anitvially are aiso loa]ks,

priitcipaX}y Eitglish kems (Hoitita, 1995:45). Eitg}ish is pervasive in Japaitese society, oit

xoad axxd subway sigxks, in exain axxd departmexx£ store axkxxowkxkeemen£s, oxx xadio axxd

te}evisioxx, ixk advertisikg, akd, prixxeipally, in the mewkths ef the Japaxxese people. After

a]k everview of the historical lingRJgistie inflvEexkces oxk Japa]k, ff wiXX show how ExkgXish is

now vEsed aitd experienced in Japait, before reconciliitg the aecepted view of langvaage

contae£ (Thomasoxk, 2001, C}yme, 2003) axxd bikingxxakism, wi£h ehe curiowks hybxid exis£ing

iyk Japayk.

k ffgstowXeak Lawagwwage eontaet in Japaww# MaXwa Stwawads

There have beexk twe majer foreigyk liykgwkistie inf}kJgekees ek Japancse over the eentxaries,

the first bei]kg Chi]kese. Afoxkg with a great deal of its cvEitvEre incXRJgdiitg its poXitieai axkd

social order, re}igioit aitd literatvgre, Japait developed its writiitg system thaitks to

China. Majox contaets with China firs£ took p}aee a£ the end of the 6th eentury axxd

althoxagh the coxktact was remete, withokJgt takgible rxa}er-rkJg}ed relatioms, Japaxx adopted

Chi]kese as the laitgvEage of the eoRJgrt, aitd was vEsed as a High variety i]k administration,

law, reXigioit aitd }iteratvgre throvggh mvEch of the Heiait period (end of 9eh eentvgry). By

XOth eenevkry, however, (axxd £hxough the firse hakf of 20th eentxxxy) we see a situatioxk

where eoyktaet with Chixkese is sti}} diglossie bkJgt withoxat biliykgxaa}ism; withokJgt a

comixkvgxkity fvinctio]k; withovit direct contact with the Chinese. Five ce]ktviries of semi-

sec}wksion foXXowed with virtwkaXXy ito eontact with Chiita, bvEt Chinese langvaage vase

pexsisted.

Eitglish did xket arrive i]k Japan RJgxktii shortly before the Meiji peried X868-g9X2 when

Britain repXaced Chiita as a svaperior modeX. Brkain's imperiaXism was at its peak aitd

Japaxx saw wi£h eoxksternatioxx Chixxa svkbmiteing to Britain's migh£ dwkxixkg the Opivkm

Wars akd showiykg weakncss ik its owk military exkcoTekters with Japan. At the same

time, the Americans' arrival i]k Japaxk (with Perry}s BXack Ships) fooking fer whaling
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trade epportvg]kities set the stage for a ]kew era, oxke ef intexksive westerxk i]kfivEence. The

Meiji Restoratioit was a time of intense chaitge, when Japait made a eomsciowks deeision

to moderxkize, for fear of being axxnexed axkd eawed up, ehe fate of maxky oehex parts of

Asia. It recogxkized, therefore, the xkeed for a rapid, self-preserviykg, moderxkizatioxk, alekg

with a need for knewledge ef the doixkina]kt langviage. ThRJgs foilewed a poXicy ef

compvElsory edvgcation, and }angwkage leariting was heavily promoted at this time.

Previoxxs}y it had beexx £he exe}xxsive domain of the civi} sewaxke, seientist axxd bxxxeaxxerat.

Thevggh i]k the 1850s the Yokohama dialect, pidgi]kized ExkgXish, grew iit this port area,

becavgse of its }arge coitcentratioit of foreigiters aitd the interitatioita} aitd Xocal trade

thae goes with por£s, standard Exxgkish sooxx beeame more popvkkar axxd high}y xegarded.

This resxa}ted ik the e}ite begikyking to eode-switch ixk their everyday eoykversatioxxs, ayk

early precvirsor ef the present sitRJgation. Moreover, E]kglish was the iaxkgRJgage ef

imstrvEction in maity schools at that time, aitd there was discvassioit at the highest levels

of repkaeing Japanese wi£h £he akphabet. Whike ehis kaxkguage pokicy was xkevex adopted

(thokJggh the disewkssion was tabled agaik immediately after the seeekd wor}d war by

Americait admi]kistrators i]k Japaxk axkd again ixk the X990s by the iate prime-minister,

Obvaehi), it was dwkriitg this Meiji period that English became the established langvaage

of kaw axxd eommeree, seiexxce axkd medicine (Exkgkish wkswkrping ehe pxeviowks positioxk of

Dxatch thek Germak), aykd ef cokJgrse teehnclegy. All aspects of moderkity were ncw seen

to be best-represented iit Eitglish. The state bega]k to svgpport E]kglish teachi]kg at this

time, ereating the `Tramslatioit Office for Barbarian Literatwkre' whieh offered EitgXish

courses. (Loveday, X996: 63)

CvgriovisXy, Japa]kese saw its greatest prewar inflvix of EngXish werds dviring the Taisho

period (19a2-26) thovEgh this was a time of growing natioitalism with ait effort to hak

the adoptioxx of foreigxx words axxd repkace Exxg}ish koaxxwords wi£h Japamese. CE]hen,

after the secoxxd werld war Eykg}ish reeevered its prestige, akd exkthkJgsiasm for }earxkikg

it rapidXy grew.

2 Tke PosEtgorm of eke ]Ewagggsk Lawwgwwthge in Jthpaww

The sociai pressvEre to iearxk Eitglish i]k Japait has beexk phexkemexkal, partievgiarly si]kce
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the X960s when as ecoxkemic grewth gained ixkoixkexktvEm. Agaixk, a tep-bettom directive is

apparent. Immediately after the war, jvgnior high schoo}s started teachiitg EitgXish aitd

presentky most peop}e in Japaxx have had 6 yeaxs of Exxg}ish. in addi£ioxx, Exxgkish was

adopted as a criterioxk for wkykiversity eyktraxxee examinatieks (irrespeetive of the skJgbjeet

the prospeetive stvgdexkt wished to read at viniversity>. FRJgrtherixkore, yoving Japa]kese

were indoetrinated with the idea that iit order to get oit in the worXd (persoita}

advancemenO axxd `make Japaxk a grea£ £rading couxktry' (]i{offer, 2002: 265) (groxxp effort

fer the eemmTexka} goed) they reqwkired Eykg}ish. Therefore, sixkce the seeexkd wor}d war,

there has beexk a race te lear]k E]kglish, aitd E]kglish Xa]kgvgage-teaehi]kg and testing has

become a mvalti-millioit do}}ar bvgsiness. SvEccess iit English has become syitoitymovas with

soeia} axkd eeoxxomie advaxxeement axxd ehe sexvketwkrak suppor£ keveks for the aehiovement

of this are staggeriykg.

Evidence of this is the fact that Japait has 4 daily itewspapers in Eitglish, aitd a itwkmber

of o£hers pwkbkished weekky. Japaxx is the biggest pwkbkisher of Exxg}ish-kaxxgxxage books

oTetside ykative-Eykglish eowkxxtries. The magaziyke entitled Natxare axkd pkJgblished ixk Ekglish,

for exampie, has a svgbscriptieit leveX of 600,OOO i]k Japait (persoital eommvEnicatioxk,

MacmilXait execvative). Japait a}so has bilingvgal te}evisioit, bi}ingvaa} informatioit (written

sigxks/xeeorded infoxma£ioxk) eowkntxywide, a wide xxxxmbex of government doexxmen£s

cirexalated ixx Eykg}ish (at ykatioxka} axkd prefectkJgra} }evels), aykd severa} mTeltiliykgwkal radio

statloxks.

Reixkforeixkg the impressioxx for Japaxxese citizexxs tha£ Exxg}ish is a erxxciak }ife skM} axxd

adding fwkrther pressxare te people te }earxk it, came the coxxcept of iykterkatioxxalizatioyk

as a policy, introdvEced by Prime Mi]kister Nakasone iit the X980s and svEstaixked by

variovas goveritments svabseqvEentXy (for a discwkssioit of the Japaitese interpretatioit of

ixkterxxatioxxakizatioxk, see Maher 199X) . Akk the aforemexx£ioxxed e}emexkts have sewed to

eoxkvixkce ayk exktire xkatiek ef the importaykee ef the globa} laykgxaage; a}} have beeyk

directives frem abeve.

Para}}ekky, pop cukure has s£imu}ated a xea} interes£ in foreigxx kaxxgvkage axxd exxkxxxe,

rather thaxx the lakgxaage as a socia} coykstraikt, axkd this is eke area where Eykglish

coxktact takes oxk a different meaning. Mereover the ixknovating i]kfivgence has chaxkged
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directiolt, this time from the bottom vip.

Lawagasage Contae¢ in Japawa im C*ww¢ex¢

Axx is}axkd state withoTet lakd berders, axkd seexk as a hok:kkogenewks, moxko}ikgxaa} eoxaktry

RJgxktovEched by cofoxkists, maxky woRJgld dismiss the ciaim that Japait is a cevg]ktry where

langvEage eontact goes oit. k is bare}y commented vapon in works devoted to langvaage

eontae£ (Ckyxxe, 2003, Thomasoxx, 200X). Howevex, severak sehokaxs }iving in axkd wri£ing

abokJgt the laxkgkJgage sitkJgatioxk ik Japaxk do categorize it as mTe}tiliykgxaa}, (Maher axkd

Yashiro, 1995) or as having a laitgvEage contact sitviatieit (Sta]kiiaw, 2004, Leveday, X996).

This stvady Ximits investigation to eontact wkh EitgXish thowkgh there is extensive lait-

guage eontaet ixx the Ryvkkxxs xxow predominantky bikingxxak (Matswkmori, X995). Moreever,

laxxgwkage eoyktaet ixk Japaxx is goiykg oyk with the estab}ished immigraxxt popkJglatioxx of

over 600,OOO perixka]kent Koreans and Chinese (1988 GaimvEsho/Mi]kistry of Foreigit

Affairs figvares), and the most recent aitd growing inf}vgx of Brazi}iaits and PervEviaits in

partiewk}ax axxd smakker xxxxmbexs of rofxxgees (Vieexxamese/Chixkese) since the beginnixxg of

the 1990s.

3 Japamese Lawagmpage Contaet AwwaMysXs

Thomasexk (200a: 3) states that whi}e xxot reqwkirikg flwkexkt bi}ikgxaa}isk:kk or k:kkkJgltilixkgTealism,

`iangRJgage coxktaet mest oftexk invoXves faee-to-face ixkteractioxks among grovgps ef

speakers, at }east some of wbom speak more than one }angwkage in a particvalar

geographieak kocakiey'. A seeoxxd defixkitioxx offers tha£ axx inf}xxexxce oxx a kaxxgxxage

throxagh lakgxaage contact `takes p}aee typica}ly whexk the lakgxaages are spokek ixx the

same or adjeiniitg regions and whe]k there is a high degree of commvg]kicatien between

the peopXe speakiitg them.' (Richards et al, 1985: 200) The Japanese experience of the

phexxomexxoxk, howevex, offers a eoxxntexexampke to kaxxgvkage eontaet sitxxaeioxxs ixx mwkki-

}ikgxaa} societies. Staniaw (2004, p 9). It effers a }aykgwkage eektact model TexkiqTee both iyk

terms of defixkition axkd eo]kseqRJge]kces.

So, is Japaxx wa*e a kawwgwaage eeww¢aee e*wantrcy?

Aeeording to the traditiekal definitioxk of }axxgwkage eoxktact, Japaxk does xkot fit the

interpretation, as eorroborated by the foXiowing facts: a. There is ]ko domixkant E]kglish
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comixkvgxkity in Japait. b. For the vast ixkajority ef Japanese, there is ]ko need for E]kglish

in Japanese society, beyoitd that reqvgired for predominant}y grammar-based Xeariting

whexk ome £akes sehoo} or wkxkiversi£y en£raxkce-examixxa£ioxk tes£s, or for ehe TOEFL/

TOEIC/STEP tests faci}itatixkg oxxe's advakeement ixx eompaxkies. e. As ak is}axkd

covintry, there are ]ke fro]ktiers which wovEid set vgp a reqvEirement in Japait for vise ef

a foreigit laitgvgage, and the oniy stroitg eommvgitity iteed for EitgXish iit the whole

axchipekago eovkkd be said to be ixx Okixkawa, beeaxxse of its historicak eontae£ wi£h the

Uxkited States, coyktixxxaikg teday becaTese of the stroxxg military presenee ef Americams iyk

bases iit the RyvEkRJgs. d. No pigeeit/ereole has emerged, except briefXy in the ease ef

Yokohama dialect in the Meiji period aitd Bamboo Eitglish dvgring the Americait

ocewkpatioxx of Japaxx. e. The ixkfkwkx of Exxg}ish into Japaxxese has xxot akexed the xxatioxkak

1angkJgage grammatieal}y - thokJggh see my comments on adjective kJgse akd the

introdvgctio]k of relative pro]kevE]ks throvggh early iaxkgRJgage coxktact (explored ixk Staniaw,

2004: 48) - f. Eitg}ish has itot threatened the Japaitese }aitgwkage as some pwkrists think,

xxor has ehe Japamese ideneity beexk endaxxgexed by it, as is thovkght £o happexk whexk a

domixkaykt }akgTeage dramatiea}ly inf}wkekces aykother.

Orc is tkere Mamegasthge eomethact kewe?

The faet thae ehexe is xxo dominant Exxgkish eommxxniey in Japaxx, xxo border eontae£,

iykdeed xxe taxkgib}e xkeed for Exkg}ish, ik ko way preelTedes }aykgwkage coyktaet takixkg plaee.

k is taking piace both direetly and indirectly ixk each of the 7 foXXowing areas:

la. Pvkb}ishing: Japaxx is ehe bigges£ Exxg}ish }axkgwkage pvkbkisher oxxeside of Exxg}ish-

speakixxg eewkyktries.

b. Eitglish Xa]kgvgage xkewspapers have a wide eircRJgiatioxk ixk Japa]k. English dailies have

a combined circvgXatioit of over 200,000 with the specialized, economic Nikkei Weekly

35,OOO, axxd the daiky, speeiakized, Shipping axxd Trade News having a eirexxkaeioxx of 35000

axxd a6000 respeetive}y. The dai}ies are }arge}y coxksxamed by the Japaykese thek:kkse}ves,

witness the Xarge xkvgixkber of ietters to the editor drafted i]k Eitglish.

c. Aeademie abstraets are reqvEired to be written in Eitglish, at wkitiverskies cowkittrywide.

Hvkxxdreds of aeademies present their papers in Exkgkish a£ home axxd abroad.
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2. Sig]ks / PvEhlic AxknoRJgnceme]kts / Me]kvis: Japait has a policy of interxkatieitalizing

sigms in traitsportatioit. Road sigits, train and svabway stations aitd other informatioit

for trave}ers appear ixk the Romaxx akphabet, as do sigxks in hospieaks, post offiees,

admixkistratioms axkd ether pTeblic p}aces. Cash k:kkaehixkes often have Ekg}ish prok:kkpts.

PvEhlic anitovincemexkts oxk piaxkes a]kd trains are givexk in Eitglish, a]kd shop sigxks are

often Eitg}ish. Shop cvgstomers are also given information in Eitglish. A }arge itwkmber

of restavkrants, xaxxgixkg from modese to woxkd-ckass, offer mexxvks in Exkgkish.

3. Broadcasti]kg axkd Advertisiitg

a. Japan has a tradkion of bilingvEal TV, and news programs, docwkmentaries, and fiXm

aixed oxx ehe TV eaxk be heard ixk Exxgkish (or oehex kaxxguages).

b. Laykgxaage edTeeatiok has axk important plaee iyk broadcastixkg and the chakxxe}, NHK,

offers radie aitd TV laitgvEage instrvEctioit, the iatter foXiowed daily by 1 miXiieit

Japanese (Sabovgret, 1988: 233).

e. TV, xadio, bikkboards, newspaper axxd magazine advertisixkg have a karge xxwkmber of

}oaxxwerds iyk Exxg}ish, from sing}e lexieal items throkJggh fxall seyktekces, writteyk

renderings either beixkg written i]k katakaxka or i]k a remanized form. The kind ef Xoaxks

vased will be explained fvgrther in the disevEssion abovat }aitgwkage vase below.

4. Pop MkJgsic axkd Filk:kk: Pep mxasie aykd to a }esser extexkt filk:kk (sixkce sxabtit}es make

vgxkderstaxkdi]kg of the originaX iaxkgvgage versien viit]kecessary) have presented the

Japanese with mwkkipXe opportvEnkies for vasing aitd acqvgiriitg Eitglish. interestingXy,

marking £he desixe fox Exxgkish eontace by £he pvkbkie, video shops offex dwkbbed ox

origixka} versiek video materia}s iyk a ratie of aboTet a:10. Iyk additioxx, Japaxk is a big

market for pop mRJgsiciaxks frem abroad, singing i]k Exkgtish, a]kd Japaxkese pop mvisiciaxks

regvalar}y vgse Eitg}ish in their lyrics. The widespread enjoyment by Japanese of singing

`kaxaoke' provides fxxrehex eoxktace wieh Exxgkish ehroxxgh pop.

5. Governme]kt decRJgments: DocvEmexkts ranging from heaXth-related pvgblicatiens, tax

informatioit aitd soeia} directives are prodvaced in EngXish (aitd other Xaitgvgages iitclvading

Koxeaxk axxd Chinese, axxd Por£xxguese) as a matter of eowkrse, ikkustxatixkg axk

aeeommedatioxx ef the ik:kkmigraxxt popxalatiek. A pertinent example is the extensive

infermation distribvited when the refRJgse eoXiectioxk rvgies cha]kged i]k 200g. I]kformatieit
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was pvEblished in 5 foreigit langviages te facMtate a smooth transit from 3 differe]kt

garbage categories to the present 8 as Japan moved towards a more enviroitment-

coxxseiowks pokiey axxd begaxx its reeyckixkg efforts. Presentky, the bags sokd to separate

garbage have their deseriptioyks written iyk 6 laxkgkJgages.

6. MvEki}ingvaa} radio: Japait has severa} mvakilingvgal radios, 4 of which have a specia}

kicexxee eompekking them £o pxovide a pvkbkie informatioxx serviee for foreigxx eitizexxs ixk

Japaxx axkd give Japancse a wixkdow oxx fereigxk }axkgTeage axxd ckJgltkJgre. Radio i ixx Nagoya

is typical of svEch radio statioxks. BilixkgRJgal a]kd mRJgkiXingviai DJs codeswiteh betweexk a

minimvEm of 2 Xaitgvgages and offer listeners a passive coptact sitvaatioit (thowkgh

sometimes aetive whexk there is dixee£ eoxkeaee wi£h the DJs) as showxx in a reeene

TskJgda/Lafaye case stkJgdy (IALIC, 2004). C}ync (2003: 17) cites Axastra}iaxx goverkk:kkexkt-

fvinded mvgXtMxkgRJgal radio as axk opportRJgnity for members of a 1angviage commRJgnity `for

active as welX as passive mainteitaitce'. Whi}e mvEkiXiitgwkaX radio iit Japait eaters mainly

to a Japaxxese avkdienee who vkse it to maintaixk axxd improve theix Exxg}ish fkxxexkcy xkoe

their Japaxxese, the simi}arities are takgeyktial bkJgt xkot to be igxkored.

7. `Katakaita' Dietioitaries: Every year, katakaita dictioitaries, hovgsing loanwords in vase

ixk Japaxx, are revised. Thus £he eontixkvking rise of Exxgkish words being used by ehe

Japancse eak be ncted, some 60% to 70% ncw akykxaa}ly hai}iykg frok:kk Eykglish axkd

Japa]kese now havixkg 40,OOO werds of Eitglish ixk its lexis. For a descriptieit of hew svich

words are vgsed please see below. k showkXd be itoted that, as Tbomasoit states, `thowksa

xkds of }oaxxwords eaxxxxot gee into a kaxxguage wi£hout eontae£' (ebid: XX).

Respondimg to Moams - Tke Japamese Experienee

We can see from the data above that exposwkre to English is coitstaitt aitd far-reaching.

Howevex, what makes £he Japanese experience of contaet remarkab}e is £he way ixk

whieh Exxg}ish is aecok:kkmodated. Whi}e there exist mayky examples ef werds borrowed

from E]kglish which keep their origi]kal mea]ki]kg aitd forixk, thevEgh most eften coxkveyed

in katakana, (apple, koa}a, rose, desigiter, clone, diet global warmiitg, ozoite), there are

a xxumber of other ways ixx whieh the Japaxkese borrow and adap£ words. Ikkustxative

examp}es from differeykt eategories of borrowikg are showyk ixk the tab}e abeve.
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Staxdard

Berrewing
Nxxaneixkg Modifyixkg Shoreeu£s ffxkitia}}ing Code-mixixkg

Preseitt Veterakt Feminist Kyodai JR Asashan
Reeyele Mansion Base-up Remokoxx (JapaltRaiX) (m#r]ki]kg

Bed Claim (aititzxaesalary (remoteeoxktrol) JTB shampoo)

Motorbike <complaint> i]keremenO Rehabiri (JapaltTravel Karaoke
Tenkis Live Priee-dewxk (rehabigitatiolt) Bvireakx) (emptyorchestra)

Video <aeoiteert) (diseoeceitO infvEre PKF Retoro-ehic

AIDS Paper-driver (infeaeion) (Peaeekeeping (retyo-}ike)

Prozac Afterservice Ama(amateur) Forces) Now-i
Towgr Ti]xkeservice Compa OL (trendy)

Researeh (specia}pl'"iceat (stvgdeittparty) (office}2ixdy) Gre-i

New agiventime) Arxxbai£o OB (grotesquee)

Best (part-timej#b) DK TevEgh-na

Message Sekxghara (dilti]kgkitehelt) Big-rma

(sexljalharassmeitO 3H Date-sxarrcg

Brapi(BvadPitt) (highquaiity (geoltadate)

Eakon poiitts) Live-sTerwk

Passokon 3K (giveaeoltcert>

Exksxato (dirtywork) PachinkoPariew"

(eitgi]ketroubRe) CM (saetmaehi]ke

Conbini (ecmmereia} areade)

(corxxershop) message)

             Table 1 Ermg}ish }exic2ix} traiksfer: Patteriks in Japaike$e borrowing

All the }exis ixk Tab}e a are ixk eommek wkse axxd illxastrate c}assic patteryks ixk borrewing.

They offer good exampies of the viniqvie approach to word loans in Japan.

Hoitita (1995) gives a comprehensive aecovaitt of borrowiitg aitd proposes a more deXieate

ckassMea£ioxk of koaxxwords. My owxx eategories eaxx be expkaixked as fokkows:

  a. Stakdard borrewing: words that are nct akered, keeping their semaxktie valkJge axkd

     form. Althevggh pronvinciatio]k of the items may differ from standard ExkgXish, the

     words are easily vEnderstood by speakers of EitgXish.

  b. Nuaxxeixxg: Words ixk this eategoxy eake oxx a different sexkse from the kexicak item

     they cok:kke from. A k:kkamsioxx is a large block of f}ats, more }wkxxariokJgs axkd

     prestigioRJgs than oxke altemative, the `apaato' (appartment block). A veterait

     beeomes anyone with expert knowXedge and experience.

  c. Modifying: Axx Exxgkish word is `appropriaeed' axkd modMed, axxd items in this

     eategery wi}} kJgskJga}}y be ixxaccessible to speakers of Ekg}ish. A paper-driver is

     somebody whe heids a lieexkee bvit has never driven. A feminist is a ixkaXe who is
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     geod to womexk. Base-RJgp is the i]kerement by which a saXary rises after the wage-

     bargaiiting period in the spriitg.

  d. Shortevkes: Ieems in this eategoxy xedvkee words to eheir shortest possibke,

     recogkizable Texkit, `swkperf}xaokJgs' sy}lab}es beiykg exat away after the first twe or

     three. They beeoixke new words often incomprehe]ksible for speakers of ExkgXish.

     `ama' (amatevar), Kyodai (`KYOto' `DAI' gakva//University).

  e. Ini£iakking: the shoreese abbrevia£ioxx, oftexx xxsed £o eoxxvey the meanixxg raehex

     thak Tesiykg the word that the initia}s stakd for. OL meayks a fema}e office worker.

     3DK is the terixks RJgsed for hovisi]kg havixkg 3 reoms a]kd a dining-kitchexk. More

     creatively, 3K however desigitates the three jobs that Japanese associate with

     dirty work and prefer to avoid. 3H are £he desixab}e qxxakities a womaxx kooks for

     ixx a maxk: height, high leve} edTeeatiok, axxd high sa}ary.

  f. Codemixixkg: iteixks iit this eategory coixkbixke Japa]kese and Eitglish, ixkakixkg the

     words inaceessibXe to those who do not vanderstand Japaitese: asa-shan (moriting

     shampoo), kara-oke (empey orehestra). Some items eombine 2 xkoums, o£hers joixk

     Exxg}ish words with a Japakese adjective or verb: xkow-i joims ykow with the i-

     adjective form to ceitvey something trendy, date-svErRJg joi]ks date with the verb `to

     do' to meait go oit a date, live-swkrvg meaits to give a live eoitcert.

The preeedikg examples show the imagikative way ik whieh the Japaykese absorb lexis

into their native Xa]kgvgage. Bvgt perhaps the most ixkteresti]kg ebservatioxk, which eharac-

terizes the way the Japanese aceommodated Eitg}ish iit their }aitgwkage aitd lives, is the

exea£iviey with whieh Exxgkish is empkoyed. This is oftexk xxsed in advertising to good

effect axxd advayktage, of eewkrse, for example `ski-swkki' oyk axk advert for a skiixkg package

(Uike skii]kg).

And axkoehex fox a erip to Hawaii - `Hawai-i' (Hawaii is `good'). Bxxe the maxk in ehe

street is eqkJga}}y as ereative as his professiekal advertisixxg peer. Fer example a coiyk has

been made ef `shixkjirabRJgrvi' joini]kg `shinji' (beiieve) with a Japanized form ef the sRJgffix

`able' to make `wknhelievabXe'. Another example is `freeter'. Arbait whieh comes from

Germaxk and has come to mean part-time work has been added to freekanee and

abbreviated to meak a freelanee part-time worker, or }ong-term part-time worker

refvgsing to er viwabie te joixk the permanent workforee. A fvErther exampie is Jomo, (a
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petroX statioxk - JOy ef MOtorixkg). FinaXly, Circle K, an import, is axk estahlished axkd

famovEs convenieitce store in Japait, bvat a itewer additioit to the proXific increase in

coxxveniexkce stores has been Suxx K Us, baff}ing to foreigxx xeaders of the shop sigxx but

elear te Japakese: `Thaxkks'. Was the proprietor thixkkiykg ef Circle K whexk he fokJgxkded

his shep, er tha]kking prospeetive evgstemers for bvEsixkess? ffrrespective of possibie

answers, this is a pertinent exampXe, indicative of how comfortable the Japanese are

with Exxg}ish. So mueh so £hat ehey eonseantky pkay wieh Exkgkish, axxd ereate with

1axxgkJgage.

Tke Soeio-ewaRtuva] Dimaemesi*me *f Lthrmgasage C*ntaet im gapthrm

The roke of Exkgkish as axx agent of sociak deve}opmexkt in Japaxk showk}d xxot be

Texkderestimated akd is certaixk}y oxxe of the e}earest preefs of laxxgkJgage eektact illxastrated

by its inflvEexkce o]k the Japaxkese popRJgiatioxk. The foilowing three poi]kts iXivgstrate this

bvEt see ait inveittory of Xaitgvgage-eontact fwkitctioits in Loveday 1996:190.

  a. The yowkxxg wkse Exxgkish £o distingxxish £hemsekves from okder generatioms or for

     reinfercikg ik-groTep re}atioyks: `eompa' for stkJgdexkt party /pTeraibete-skJgrTe for `to

     ge oxk a date' /svEpagetti for `mixed vip'.

  b. Women wkse Eitglish for emancipatory ends, for example avoiding the reqvairement

     for vksing hoxxoxMes axxd other hieraxchiea} comseraints by way of Exxg}ish vkse.

  e. Adk:kkikistraters aykd bkJgsikesses xase Exkg}ish for soeia} reasoxks, for examp}e

     preferri]kg `loa]k' to the word `shakkixk' with its negative eoitxketatiens, preferring

     `termina} care' over the harsher akernative in Japaitese which wowkXd inc}wkde the

     eharaceer for deaeh, favoxxxixkg rojixk-home (o}d peopke's home) since xxse of the

     word `home' softeyks the ehaykge from a soeiety ixk whieh the e}dest soyk teok eare

     of eXderly pare]kts at home to a]k occidentaX model iit which the eiderly e]kd their

     days in care.

4 Couaeimsgoee

As we have seen, laitgvEage coittact in Japait displays some vgitiqvge featvgres. Loveday

(ebid) points ovkt £hat this speeiak coxx£aet exadi£ioxx axxd the abikity to absorb foxeigxk

cTeltTera} e}emeykts withexat a }ess ef idektity caxx be traeed baek to its early iykdireet

coxktaet with China. By the eleve]kth ce]ktRJgry, centact with Chinese was regarded `less
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as a matter of i]kteractio]k with a fereign laitgvEage a]kd mere as a qviestieit of dealing

with a special tye of prestigiowks Japaitese `sty}e'. (ebid: 36) Today, the sitvaatioit has

evokved axkd the Japanese xkow have £he ehoiee of three eypes of kexis:

Japancse, Chixxese akd Exkglish. This permits a sophistieated kiykd of codeswitehiykg. With

the exceptioxk of short periods in history, Japa]kese co]ktaet with ExkgXish has XargeXy

been passive, throwkgh Xkeratvare, radio, televisioit, aitd popwkXar mvasic, rather thait

physieak eoxktace wieh Exxg}ish-speakers, bxxe the sheex vokume of }oaxkwords axxd theix

effect oxx the Japancse laxxgkJgage axkd as a coro}lary, oxx Japakese soeiety, have beeyk far-

reaehi]kg and more akin to what occvirs when a mincrity or immigraxkt popvElatien comes

into coptact with a domiitant langvaage. Today, the vgse of Eitglish is needed, from a

soeio-exxkxxxak poixkt of view, in Japaxx, axxd ie is wksed by evexx its most s£avkxxeh crieies,

iyk spite of themse}ves. k also serves as a xkatkJgra} oTet}et for the Exkg}ish stkJgdy ik which

the majerity of the popRJgiatioxk have invested se mvEch effort. The top-dowit directive was

that English was essentiaX iit Xife. The Japanese masses, however, fovEitd the rea}ity to

be differexx£, there being kit£ke direce xxeed koea}ky for ie in bvksixkess ox ehe commvknity.

They have therefore created a keed aykd creative wkse fer the }axkgkJgage akd have

svEccessfviily appropriated the ExkgXish Xa]kgvgage for natioitai eo]ksvgmption axkd

exp}okatioit. Fina}ly, by giving importaitce aitd allegiaitee to the dominaitt power, of the

£ime, (axxd i£s kaxxguage,) the Japanese have beexk abke to benefi£ from eontae£ withovke

social aykd lixkgTeistic `eellateral' dak:kkage. They have sTeecessfkJg}ly kept their idexxtity

mtact.
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